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	I - Fiche récapitulative


	UNIVERSITE PERPIGNAN VIA DOMITIA:



	DOMAINE : Arts, lettres et Langues

Master Recherche

       - Mention : Arts, Lettres et Civilisations

       - Spécialité : Études Hispaniques et Hispano-américaines

       - Parcours :Enseignement secondaire Espagnol


	Composante(s) assurant

- la responsabilité pédagogique de la formation : Département d’Études Hispaniques
- la responsabilité administrative (inscription des étudiants) : U.F.R. des L.S.H - Secrétariat de l’Ecole Doctorale – Service de la scolarité de l’U.F.R. des L.S.H.




	Localisation de la formation

Etablissement : Université de Perpignan - Via Domitia
Commune :     Perpignan                                                                        Code département : 66




	Responsable de la formation :

Nom, grade, fonctions : LAGARDE, Christian, Professeur des Universités, Responsable du Master Recherche, spécialité « Études Hispaniques et Hispano-américaines » ; Directeur du Centre de Langues de l’Université de Perpignan - Via Domitia.

Section CNU : 14

*discipline principale enseignée : Linguistique hispanique.
Responsable du parcours : 

Nom, grade, fonctions : LAGARDE, Christian, Professeur des Universités, Responsable du Master Recherche, spécialité « Études Hispaniques et Hispano-américaines » ; Directeur du Centre de Langues de l’Université de Perpignan - Via Domitia.

Section CNU : 14 

* discipline principale enseignée : Linguistique hispanique.
04 68 66 23 95 ou 04 68 66 17 97

 / courriel : lagarde@univ-perp.fr

Laboratoire de recherche d’appui :

Équipe d’accueil 764 – CRILAUP

Directeur : Daniel Meyran, Professeur des Universités.



	II – Description générale du projet de parcours


A - Projet : 
Au sein du Master Arts, Lettres et civilisations, spécialité Études Hispaniques et Hispano-américaines, le parcours « Enseignement » propose une formation à la fois spécifique, complémentaire et ouverte à la réorientation.

Il correspond en ce sens à plusieurs objectifs, auxquels sont adaptés les enseignements dispensés :

1 – La formation professionnelle au métier de professeur d’espagnol dans le second degré :
· Connaissance du système éducatif, de sa structure et de son fonctionnement.

· Approche et application des savoir-faire destinés à l’enseignement d’une langue étrangère.

· Connaissance des programmes d’enseignement des lycées et collèges.

· Formation à la communication et à l’expression à l’oral, notamment dans la prise de parole dans le cadre d’une pratique de classe.

· Stages d’observation et de pratique accompagnée effectués dans un établissement du second degré (lycée et / ou collège).

· Maîtrise des TICE, et utilisation de logiciels spécifiquement destinés à l’enseignement de l’espagnol en tant que langue étrangère.

2 – La possibilité de réorientation au cours du cursus, soit vers la recherche, soit vers d’autres métiers de l’Enseignement et de la Formation :

· Initiation disciplinaire et transdisciplinaire à la recherche, fortement établie en M1 et maintenue au premier semestre de M2.

· Application des acquis scientifiques et méthodologiques par la rédaction et la soutenance devant un jury scientifique d’un Mémoire intermédiaire de recherche, à l’issue de la 1ère année de Master.

· Acquisition, en tronc commun avec d’autres parcours, de compétences favorisant la formation aux métiers de l’Enseignement dans le premier degré, ou à d’autres métiers de la Formation.

3 – La préparation au concours de recrutement des enseignants du second degré en Espagnol :

· Acquisition et renforcement des savoirs disciplinaires en rapport avec le contenu des programmes du concours.

· Enseignement méthodologique et didactique conduisant à l’évaluation de la maîtrise des exercices proposés au concours.

B - Objectif :

Ce parcours « Enseignement » vise à doter les étudiants des bases culturelles, théoriques et méthodologiques pouvant leur permettre de choisir plusieurs voies à l’issue de leur formation : d’une part, celle des métiers de l’enseignement et de la formation ; d’autre part, celle de la  recherche scientifique, par le biais de la rédaction d’une thèse de doctorat.

C’est la raison pour laquelle la première année de Master fait une part à la fois à l’enseignement et à la recherche, et le premier semestre de la deuxième année tend à maintenir un enseignement scientifique, dans une moindre mesure.

Il s’agira donc, lors de ces deux années :

· d’initier in situ les étudiants à des approches méthodologiques variées et parfois paradoxales afin de développer leur esprit critique ;

· de favoriser l’autonomie des étudiants, la prise de parole, la gestion du temps, de l’espace et des échanges, la maîtrise de l’argumentation, devant un jury ou devant un groupe d’élèves ;

· de préparer les étudiants aux épreuves du concours, tout en les initiant aux pratiques pédagogiques et en approfondissant leurs acquis disciplinaires ;

· de favoriser la mobilité transdisciplinaire des étudiants, durant leur cursus et au-delà de ce parcours de Master.

C – Effectifs et flux :
Les prévisions pour le projet de parcours s’appuient sur les effectifs et les résultats des années précédentes, en termes de candidats inscrits à la fois en Master Recherche et à la préparation du CAPES d’espagnol de l’Université de Perpignan. 

En Master Recherche  - Spécialité Études Hispaniques et Hispano-américaines -  les effectifs sont stables depuis plusieurs années :

· entre 30 et 45 étudiants en M1

· entre 25 et 40 étudiants en M2

En préparation au concours, les inscriptions sont également stables, voire en hausse depuis la session 2006-2007. Le tableau suivant reporte les effectifs et les taux de réussite au sein de la formation dispensée à l’Université de Perpignan, qui elle-même dépend de facteurs nationaux (nombre de postes ouverts au concours chaque année).

	Sessions
	1999
	2000
	2001
	2002
	2003
	2004
	2005
	2006
	2007
	2008
	2009

	Inscrits
	17
	28
	31
	32
	28
	43
	33
	43
	29
	30
	32

	Admissibles
	10
	15
	16
	27
	16
	19
	9
	16
	14
	14
	/

	Admis
	6
	8
	10
	22
	9
	12
	7
	13
	10
	6
	/

	% Inscrits / admissibles
	59 %
	54%
	52 %
	84 %
	57 %
	44 %
	27 %
	37 %
	48 %
	47 %
	/

	% Admissibles / admis
	60 %
	53 %
	62 %
	81 %
	56 %
	63 %
	78 %
	81 %
	71 %
	43 %
	/

	% Inscrits / admis
	35 %
	29 %
	32 %
	69 %
	32 %
	28 %
	21 %
	30 %
	34 %
	20 %
	/


La session 2009 compte 32 candidats inscrits ; ces derniers ne sont actuellement inscrits qu’à la préparation au concours. Compte tenu de la stabilité des inscriptions sur les deux formations (Master Recherche et préparation au CAPES), un futur Master auquel serait intégré un parcours « Enseignement » favorisant les réorientations et la transdisciplinarité ne pourrait que renforcer les effectifs d’étudiants inscrits.

	
	
	
	
	
	
	

	Semestre1
	Discipline
	Cours
	TD
	TP
	ECTS
	Coeff.

	UE 1- 1 obligatoire
	
	 
	 
	 
	3
	2

	Les milieux professionnels de l'éducation et de la formation 
	L'éducation et la formation en Europe et en France
	12
	 
	 
	1,5
	 

	
	Le collège, le lycée et l'enseignement post - bac
	 
	 
	 
	 1,5
	 

	
	Préparation de stage
	 
	 6
	 
	 
	 

	
	Stage d’observation de pratiques (2 sem)
	
	 
	 
	
	 

	
	
	
	
	
	
	

	UE 1- 2  obligatoire
	 
	 
	 
	 
	3
	2

	TICE
	Préparation au C2i®2E : La Formation et les TICE (acteurs et dispositifs)
	24
	 
	 
	3
	 

	
	
	
	
	
	
	

	UE 1- 3 obligatoire
	 
	 
	 
	 
	6
	4

	Initiation à la recherche - 1
	Langue étrangère scientifique
	12
	 
	 
	1,5
	 

	
	Code de l'écriture critique
	12
	 
	 
	1,5
	 

	
	Expression française et synthèse de documents
	12
	 
	 
	1,5
	 

	
	Sémiologie de l'image
	12
	 
	 
	1,5
	 

	
	
	
	
	
	
	

	UE 1 - 4  obligatoire
	 
	 
	 
	 
	18
	6

	Connaissance des cultures hispaniques
	Histoire littéraire
	24
	 
	 
	4
	 

	
	Histoire des Arts et mouvements artistiques
	18
	 
	 
	2,5
	 

	
	Littérature, culture et société dans la Péninsule ibérique
	36
	 
	 
	5
	 

	
	Théorie et pratique de la traduction  - 1 -
	24
	 
	 
	4
	 

	
	Approche méthodologique de la production textuelle
	18
	 
	 
	2,5
	 

	
	
	
	
	
	
	

	Semestre 2
	
	
	
	
	
	

	UE 2 -1 obligatoire
	 
	 
	 
	 
	3
	2

	Eduquer, Former, Enseigner 1
	Apports de la philosophie de l'éducation
	12
	 
	 
	1,5
	 

	
	 Eléments de psychologie appliqués à l'éducation et à la formation
	12
	 
	 
	1,5
	 

	
	
	
	
	
	
	 

	UE 2 - 2 obligatoire
	 
	 
	 
	 
	3
	2

	Stage en milieu professionnel
	exploitation du stage
	 
	6
	 
	
	 

	
	Stage d'observation de pratiques
	 
	 
	2 sem.
	
	 

	
	
	
	
	
	
	

	UE 2 - 3 obligatoire
	 
	 
	 
	 
	3
	2

	TICE
	Préparation au C2i®2E : Produire des ressources pour la classe, Mettre en œuvre des outils pour le stage en établissement, Constituer un e-port folio.
	6
	18
	 
	3
	 

	
	
	
	
	
	
	

	UE 2 - 4  obligatoire
	 
	 
	 
	 
	6
	4

	Initiation à la recherche - II
	Langues et langages (obligatoire)
	24
	 
	 
	3
	 

	
	Histoire et peinture en Espagne (au choix)
	24
	 
	 
	3
	 

	
	Métissages des sociétés (Amérique Latine et Caraïbes) (au choix)
	24
	 
	 
	3
	 

	
	
	
	
	
	
	 

	UE 2 - 5 obligatoire
	Mémoire de recherche
	 
	 
	 
	3
	4

	
	
	
	
	
	
	

	UE 2 - 6 obligatoire
	 
	 
	 
	 
	12
	6

	Connaissance et représentation des cultures hispaniques
	Littérature, culture et société dans l'Amérique hispanique
	36
	 
	 
	4
	 

	
	Théorie et pratique de l'analyse de l'image
	12
	 
	 
	1,5
	 

	
	Théorie et pratique de la traduction - 2 -
	36
	 
	 
	4,5
	 

	
	Pratique de la langue orale : prise de parole en situation d'échange et analyse de pratique
	 
	12
	 
	2
	 

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	Semestre 3
	
	
	
	
	
	

	UE 3 - 1 obligatoire
	 
	 
	 
	 
	4,5
	3

	Eduquer, Former, Enseigner 2
	 Apports de la sociologie de l'éducation
	12
	 
	 
	1,5
	 

	
	 Le développement physiologique et cognitif de l'enfant et de l'adolescent
	12
	 
	 
	1,5
	 

	
	Expression et communication à l'oral
	 
	12 
	
	1,5
	 

	UE 3- 2 obligatoire
	 
	 
	 
	 
	3
	3

	Enseigner avec les TICE
	Conception et préparation de séquences pédagogique en relation avec l’enseignement du français
	 
	 
	12
	 
	3

	UE 3- 3 obligatoire
	 
	 
	 
	 
	6
	4

	Enseigner l'espagnol comme langue étrangère - 1
	Maîtrise et enseignement d'une langue étrangère
	30
	 
	 
	3,5
	 

	
	Conception, organisation et mise en œuvre d'un enseignement
	 
	18
	 
	1,5
	 

	
	Histoire et épistémologie de la discipline
	 
	12
	 
	1
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	

	UE 3- 4 obligatoire
	 
	 
	 
	 
	13,5
	6

	Transmission des savoirs culturels - 1
	Civilisation du Monde hispanique
	36
	 
	 
	4,5
	 

	
	Littérature en langue espagnole
	36
	 
	 
	4,5
	 

	
	Représentations par l'image
	24
	 
	 
	4,5
	 

	
	
	
	
	
	
	

	UE 3- 5 obligatoire
	 
	 
	 
	 
	3
	2

	Approfondissement de la recherche
	Multilinguisme et globalisation
	24
	 
	 
	3
	 

	
	
	
	
	
	
	

	Semestre 4
	
	
	
	
	
	

	UE 4 - 1 obligatoire
	 
	 
	 
	 
	1,5
	1

	Analyse de pratiques professionnelles
	Méthodologie de l'observation et de l'analyse de pratiques professionnelles en éducation et formation
	12
	 
	 
	1,5
	 

	
	
	
	
	
	
	

	UE 4 - 2 obligatoire
	 
	 
	 
	 
	9
	6

	Stage en milieu professionnel
	Stage de 6 semaines
	 
	 
	 
	9
	 

	
	
	
	
	
	
	

	UE 4 - 3 obligatoire
	 
	 
	 
	 
	1,5
	1

	TICE
	Préparation au C2i®2E : Analyse de pratique et e-port folio.
	2
	10
	
	1,5
	 

	
	
	
	
	
	
	

	UE 4 - 4  obligatoire
	 
	 
	 
	 
	9
	4

	Enseigner l'espagnol comme langue étrangère - 2
	Analyse de faits de langue envisagés dans le cadre d'une pratique de classe
	 
	18
	 
	2,5
	 

	
	Communication et expression à l'oral
	 
	12
	 
	1,5
	 

	
	Analyse de séquences d'enseignement à partir de dossiers pédagogiques
	 
	36
	 
	5
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	

	UE 4 - 5 obligatoire
	 
	 
	 
	 
	9
	4

	Transmission des savoirs culturels - 2
	Approche des textes littéraires
	 
	18
	 
	3
	 

	
	Approche des documents de civilisation
	 
	18
	 
	3
	 

	
	Analyse de documents iconographiques
	 
	18
	 
	3
	 

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	Commun avec la recherche
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	Commun avec les Masters MEF
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	Transversal avec tous les Masters 
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	Spécifique au master disciplinaire
	
	
	
	
	
	


	III – Organisation 

et

contenus du cursus


Les deux semestres de Master 1 constituent un socle qui permet aux étudiants de renforcer les connaissances linguistiques, culturelles et méthodologiques acquises lors des trois années de licence, de s’initier à la recherche et de se familiariser avec les savoirs et savoir-faire liés au système éducatif. Ils constituent également une base méthodologique tournée vers la préparation du concours l’année suivante (stage de 4 semaines, typologie des épreuves).


Les deux semestres de Master 2 sont plus spécifiquement orientés vers une formation préparant aux métiers de l’enseignement (stage de 6 semaines, analyses de pratiques de classe, didactique, préparation approfondie aux concours), tout en renforçant les savoirs académiques disciplinaires et en maintenant une certaine continuité dans l’initiation à la recherche.
Master 1  (semestre 1)

UE 1 – 1 (obligatoire) : Connaissance des systèmes éducatifs et de leurs acteurs.


Cette UE est scindée en 3 sous-unités :

· « L’éducation et la formation en Europe et en France » établit dans un premier temps une étude comparative des différents systèmes éducatifs européens, et présentera les convergences et coopérations européennes. Dans un deuxième temps, elle se concentre plus particulièrement sur le système éducatif français : les textes, les établissements et les acteurs.

· « Le collège, le lycée et l’enseignement ‘post-bac’ » mène une approche historique et descriptive de l’école primaire en France : politiques éducatives, textes fondateurs. Elle présente par la suite l’organisation de l’enseignement secondaire et « post-bac » en France : les services, les établissements, les programmes et les acteurs.


Une partie de l’enseignement est consacrée à la préparation du premier stage d’observation prévu dans le semestre.
UE 1 – 2 (obligatoire) : TICE

Cette UE transversale est consacré à la préparation au C2i®niveau 2 « Enseignant ».

La formation et les TICE : acteurs et dispositifs

Objectifs : Maitriser l’environnement numérique professionnel, développer des compétences

pour la formation tout au long de la vie, maîtriser sa responsabilité professionnelle dans le cadre du système éducatif, connaître les dispositifs d’aide à l’apprentissage par le numérique.

Modalités : Cours magistraux (Droit à l’image, Notions du référentiel C2i®2E , Devenir

évaluateur du B2i…)

Cycle de conférences : Intervention de professionnels de l’éducation et de la formation à

distance (mission  TICE académique, ministérielle SDTICE, CG6) Hypermédia et apprentissage (recherche)

UE 1 – 3 (obligatoire) : Initiation à la recherche – 1 –

Les quatre cours composant cette UE correspondent à un tronc commun à tous les Masters du domaine Arts, Lettres et Langues. Ils proposent une initiation générale et transdisciplinaire aux  savoirs et méthodes de recherche fondamentaux.

UE 1 – 4 (obligatoire) : Connaissance des cultures hispaniques

Cette UE a pour objectif de renforcer les connaissances acquises, essentiellement dans trois domaines : 

· « Histoire des Arts et de la Littérature » envisage l’analyse des principaux mouvements artistiques (au-delà de la sphère hispanique) et des facteurs qui en ont déterminé la naissance et l’évolution.

· « Littérature et civilisation » correspond à l’étude d’œuvres et de thématiques correspondant à l’aire strictement ibérique (Espagne), entre le XVIIème et la fin du XIXème siècle.

· « Théorie et pratique de la traduction » s’attache à la fois à maintenir la pratique des deux exercices de traduction (thème et version) et à inciter les candidats à porter un regard critique et analytique sur des faits de langue liés au passage d’une langue à l’autre.

Enfin, cette UE comprend également un enseignement méthodologique conduisant à la maîtrise de la production textuelle, par la pratique d’exercices de rédaction (commentaires dirigés [cf. épreuve d’admissibilité 1], explications de texte, synthèses de documents [idem et épreuve d’admission 1]). Ces méthodologies seront également prises en compte dans les cours correspondant aux trois axes définis ci-dessus.

Master 1 (semestre 2)

UE 2 – 1 (obligatoire) : Éduquer, former, enseigner – 1 –


Comme l’UE 1-1, celle-ci est scindée en deux parties :

· « Apports de la philosophie de l’éducation » présente les notions élémentaires de philosophie (concepts et auteurs) appliquée au champ de l’éducation et de la formation, et est également consacrée à l’éthique du fonctionnaire et de l’enseignant.

· « Éléments de psychologie appliqués à l’éducation et à la formation » envisage, par le biais d’auteurs et de concepts-clé, le développement psychologique de l’enfant et l’influence des courants de la psychologie sur les pratiques professionnelles des enseignants.

UE 2 – 2 (obligatoire) : Stage en milieu professionnel

Il s’agit d’effectuer un stage d’observation de pratiques d’une durée de deux semaines dans un établissement du second degré. Le stage sera lui-même suivi d’une exploitation, encadrées par un enseignant tuteur. 
UE 2 - 3 (obligatoire) : TICE

La mise en œuvre des TICE

Objectifs :

• Produire des ressources pour la classe

Initiation à la production de documents pédagogiques. (Construction d’outils d’enseignants, document de guidance, plan d’action, fiche de séquence, document élève papier et numérique)

• Mettre en œuvre pour le stage en établissement

Préparation à la pratique professionnelle des TICE dans la ou les disciplines pour le stage, en collaboration avec un enseignant disciplinaire en poste dans le primaire et/ou dans le secondaire.

• Construire un E-port Folio : recueil de compétences.

Modalités : Cours magistraux (E-port folio, Catalogue d’outil du numérique) et Travaux dirigés (Réalisation pratique d’intégration de l’outil numérique pour l’enseignant).


UE 2 – 4 (obligatoire) : Initiation à la recherche – 2 –

L’UE, qui représente la seconde partie de l’initiation à la recherche, est fractionnée en deux parties :

· un cours obligatoire, « Langues et langages », dont l’objectif est de d’éclairer une épistémologie disciplinaire à travers la présentation d’un panorama des différentes écoles linguistiques ; d’illustrer les mécanismes d’interférences chez le bilingue (et donc chez l’apprenant) et de proposer les principales théories de la communication (plus spécifiquement les mécanismes et enjeux de l’interaction verbale, en société ou dans le cadre scolaire) ;

· un second cours, que les étudiants pourront choisir entre deux options possibles (en fonction de leur domaine de recherche) : 

· « Histoire et peinture en Espagne » : analyse de tableaux à caractère historique permettant de mettre en évidence les différents types de rapports qu’ont pu entretenir les artistes avec les pouvoirs successifs.

· « Métissages des sociétés (Amérique Latine et Caraïbes)» : le cours abordera les spécificités des sociétés coloniales et post-coloniales latino-américaines et les processus historiques et sociaux d’hybridation. 
UE 2 – 5 (obligatoire) : Mémoire de recherche
Il s’agira, pour les étudiants, de rédiger un mémoire de Master 1 (« mémoire intermédiaire »), dans lequel ils proposeront un projet de recherche. Le mémoire, qui comptera entre 40 et 60 pages, sera structuré en plusieurs parties mettant particulièrement en relief, dans le cadre de ce projet, le choix et la justification argumentée d’un objet de recherche, d’un corpus pertinent et cohérent et le recours à une méthodologie théorique et critique adaptée. Outre sa rédaction, le mémoire sera également évalué dans le cadre d’une soutenance orale lors de laquelle le candidat présentera son projet devant un jury composé au moins du directeur de recherche et d’un autre enseignant-chercheur.

UE 2 – 6 (obligatoire) : Connaissance et représentation des cultures hispaniques

Cette UE, comme l’UE 1 – 4  avec laquelle elle est en étroite relation, s’articule autour de trois domaines :

· « Littérature et civilisation » correspond à l’étude d’œuvres et de thématiques correspondants à l’aire hispano-américaine, du XVIIème siècle à nos jours.

· « Théorie et pratique de l’analyse de l’image » envisage l’étude des techniques cinématographiques en s’appuyant sur des œuvres issues du répertoire espagnol et hispano-américain.

· « Théorie et pratique de la traduction » s’attache à renforcer les enseignements linguistiques dispensés dans l’UE 1 – 4, dans une approche fondée sur l’approche traductologique, le rapport langue-culture, et partant la relation interculturelle.

Enfin, cette UE comprend, elle, un enseignement méthodologique conduisant à la maîtrise de la langue orale [cf. épreuves d’admission 1 et 2], par la prise de parole en continue, dans le cadre d’exercices visant à reproduire des situations d’échange (comme c’est le cas dans la pratique de classe).
Master 2  (semestre 3)

UE 3 – 1 (obligatoire) : Éduquer, former, enseigner  – 2 –


Cette UE, en corrélation avec l’UE 2 – 1,  est divisée en deux volets complémentaires :

« Apports de la sociologie de l’éducation » présente les notions élémentaires (concepts et auteurs) de sociologie appliquée au champ de l’éducation et de la formation, ainsi que l’influence de ces paradigmes sur la conduite de la classe.

« Le développement physiologique et cognitif de l’enfant et de l’adolescent » s’attache à analyser les principaux concepts en vigueur dans ce domaine, et la manière dont le développement physiologique et cognitif de l’enfant peut être pris en compte dans les pratiques pédagogiques.

UE 3 – 2 (obligatoire) : Enseigner avec les TICE

Les séances consisteront à concevoir et à préparer des séquences envisagées dans le cadre de situations d’apprentissage de l’espagnol.

UE 3 – 3 (obligatoire) : Enseigner l’espagnol comme langue étrangère – 1 -

Cette UE est exclusivement orientée vers des objectifs linguistiques et didactiques : l’un des cours vise à renforcer les enseignements linguistiques dispensés lors des semestre 1 et 2 (UE 1 – 4 et UE 2 – 6) en vue de la préparation à l’épreuve d’admissibilité 2 ;  les deux autres cours sont consacrés, d’une part, à l’acquisition de savoir-faire en matière d’organisation pédagogique et d’autre part, à l’histoire et à l’épistémologie de l’enseignement de l’espagnol comme langue étrangère, à travers l’étude des typologies d’activités et des manuels scolaires de la discipline.
UE 3 – 4 (obligatoire) : Transmission des savoirs culturels – 1 –

L’objectif de l’UE, au sein d’un troisième semestre dans le parcours, est de mettre l’accent non plus  sur l’acquisition proprement dite des connaissances mais sur la capacité à les transmettre (ce qui implique une part d’acquisition de savoirs et de méthodes).


Les enseignements s’organiseront autour de trois champs : la civilisation, la littérature et l’iconographie [cf. épreuve d’admissibilité 1 et d’admission 1 et 2]. Ils s’appuieront sur des documents représentatifs des cultures hispaniques (textes littéraires et dramatiques, extraits de documents historiques, tableaux, vidéos…), et viseront à déterminer le potentiel de chaque document par rapport à une éventuelle exploitation pédagogique.

UE 3 – 5 (obligatoire) : Approfondissement de la recherche

Comme il est spécifié dans la présentation générale du projet, cette unité de recherche a été projetée au S3 afin de favoriser les possibilités de passage, entre le parcours « Enseignement » et le Master Recherche auquel il est rattaché.

Ce cours, intitulé « Multilinguisme et globalisation », qui s’appuiera sur des concepts de la sociolinguistique, vise à mettre l’accent sur la problématique du contact et de la confrontation des langues, en lien avec les conceptions de l’identité et de l’altérité, telles qu’elles peuvent se manifester aussi bien chez l’individu qu’au niveau des groupes en société ; aussi bien chez l’enseignant que l’apprenant dans le cadre scolaire et universitaire.

Master 2  (semestre 4)

UE 4 – 1 (obligatoire) : Analyse de pratiques professionnelles

Cette UE est consacrée à la méthodologie de l’observation et de l’analyse de pratiques professionnelles en éducation et en formation. Elle s’attachera particulièrement à présenter les outils permettant l’analyse réflexive de pratiques pédagogiques et didactiques.

UE 4 – 2 (obligatoire) : Stage en milieu professionnel

Plus long que le stage professionnel du second semestre, celui-ci, d’une durée de 6 semaines, correspond à un stage de pratique accompagnée, encadré par un enseignant de l’établissement d’accueil (collège ou lycée). Outre l’ensemble des enseignements de cette deuxième année, ce stage aura été préparé, en ce qui concerne sa partie technique, dans le cadre de l’UE 3 – 2 («Enseigner avec les TICE »).

UE 4 – 3 (obligatoire) : TICE

Analyse de pratique et e-port folio

Objectifs : Analyser sa pratique et construire un recueil de compétence.

Modalités : Tds par les enseignants de la discipline en établissement.
UE 4 – 4 (obligatoire) : Enseigner l’espagnol comme langue étrangère – 2 –

Comme l’UE 3 – 2 correspondante, celle-ci est principalement orientée vers des objectifs linguistiques et didactiques [cf. épreuves d’admission 1 et 2], avec des modalités différentes.  Elle s’articule en effet autour de trois axes, dont chacun privilégie la relation entre la langue, son apprentissage et son enseignement :

· Analyse de faits de langue envisagés dans le cadre de l’échange entre un enseignant et des élèves en situation d’apprentissage.

· Communication à l’oral dans le cadre d’une pratique de classe : comment présenter des faits de langue, comment réagir aux questions…

· Analyse de séquences d’enseignement, soit déjà produites (et exposées) par l’enseignant, soit produites par les étudiants (lors de leur stage en situation).
 UE 4 – 5 (obligatoire) : Transmission des savoirs culturels – 2 –


En relation avec l’UE 3 –3, celle-ci propose d’approfondir la capacité à transmettre les connaissances. Les enseignements s’organiseront également autour de trois champs : la civilisation, la littérature et l’iconographie. Ils s’appuieront de même sur des documents représentatifs des cultures  hispaniques (textes littéraires et dramatiques, extraits de documents historiques, tableaux, vidéos…). 

Cela dit, outre l’analyse préalable, les étudiants devront démontrer [cf. épreuves d’admission 1 et 2] leur capacité à déterminer les domaines d’exploitation possibles d’un ou de plusieurs documents joints. Cette UE sera donc fondée principalement sur la présentation orale des potentiels offerts par les documents en matière de transmission des savoirs. La présentation devra être faite de manière organisée et argumentée ; elle aura lieu en temps limité, afin que la formation puisse répondre au mieux à des pratiques soit professionnelles (pratiques de classe), soit académiques (épreuves de concours).

EQUIPE PEDAGOGIQUE
	Nom et grade des enseignants chercheurs
	Section

CNU

(le cas échéant)
	Enseignements dispensés

	ALBA Narciso, PR
	14
	Littérature espagnole contemporaine, 

Histoire de l’Art

	CAIRE-MERIDA Marie-Pierre, PRAG
	
	Littérature et civilisation espagnoles contemporaines, Langue

	COSTA Marie-Noëlle, MCF
	14
	Littérature espagnole médiévale et du Siècle d’Or, Traduction

	GUIBBERT-DURANDO Sylvie, MCF
	14
	Civilisation espagnole,

Image et analyse filmique

	JANER Marjorie, MCF
	14
	Civilisation latinoaméricaine contemporaine

	LACROIX Anne, MCF
	14
	Littérature espagnole contemporaine, 

Traduction

	LAGARDE Christian, PR
	14
	Linguistique, sociolinguistique,

Traduction

	LAVOU Victorien, PR
	14
	Littérature et civilisation latinoaméricaines contemporaines

	MEYRAN, Daniel, PR
	14
	Littérature latinoaméricaine, 

Théâtre

	MCF 1, poste à pourvoir
	14
	Littérature et civilisation latinoaméricaines contemporaines

	MCF 2, poste à pourvoir
	14
	Littérature et civilisation latinoaméricaines contemporaines, Langue


Intervenants extérieurs pour matières professionnelles.

Hormis pour les enseignements relevant du Master Recherche, les affectations des enseignements du Parcours feront l’objet d’une décision collégiale ultérieure.

IV - RÈGLEMENT  GENERAL  DES  ENSEIGNEMENTS

DE  LA  FACULTE  DES  L.S.H.
I - DISPOSITIONS  GÉNÉRALES

Les enseignements dispensés par la Faculté des Lettres et Sciences humaines sont organisés de manière à  permettre l’acquisition progressive et pédagogiquement cohérente des connaissances, savoirs et savoir-faire destinés à être validés par la délivrance des diplômes habilités en son sein.

1. Cas général - Tous les étudiants sont a priori soumis au contrôle continu des connaissances. L’assistance aux TD est donc obligatoire. Des épreuves de vérification des connaissances peuvent y être organisées sans que les étudiants en soient préalablement prévenus. Les dispositions applicables aux cas d’absence relevés dans ce cadre sont prévues par les règlements d’études particuliers des diverses formations de la Faculté.
2. Modalités pédagogiques spéciales -  Les étudiants engagés dans la vie active, ceux qui assument des responsabilités particulières (vie universitaire, vie étudiante ou associative), de même que les étudiants chargés de famille, les étudiants engagés dans plusieurs cursus, les étudiants handicapés et les sportifs de haut niveau peuvent demander une dispense d’assiduité valant dispense de contrôle continu, dans le respect des règles fixées par le Conseil d’administration de l’Université.

Les demandes correspondantes peuvent porter sur une, plusieurs ou toutes les unités d’enseignement de l’année de formation en cause mais non sur un ou plusieurs éléments isolés de ces mêmes UE. Elles sont examinées par le département de formation de l’étudiant intéressé puis, le cas échéant, accordées  par le Doyen de la Faculté.

Aucune demande de dispense ne sera acceptée après le 31 décembre suivant la rentrée universitaire. 

Les étudiants bénéficiaires d’une dispense d’assiduité ne sont soumis qu’aux examens terminaux (en janvier pour ceux du 1er semestre et en juin pour le 2nd semestre) selon les modalités arrêtées chaque année par les règlements d’études des diverses formations. Ils peuvent toutefois choisir d’être soumis au régime général des examens de leur formation.

3. Progression à l’intérieur des parcours disciplinaires - Afin de satisfaire au principe de progressivité susmentionné, ne peuvent s’inscrire dans les semestres 3 et 4 de la Licence que les étudiants ayant validé les semestres 1 et/ou 2 de celle-ci.  De même, ne peuvent  s’inscrire dans les semestres 5 et 6 de la Licence que les étudiants qui en ont  validé les semestres 1, 2 et 3 et/ou 4. Enfin, ne peuvent s'inscrire en Master 1ère année que les étudiants ayant validé les semestres 1, 2, 3, 4, 5 et/ou 6 de la licence.

En conséquence, les étudiants inscrits dans deux années de formation consécutives devront obligatoirement s’inscrire dans (et présenter prioritairement lors des examens) les UE constitutives du semestre qu’ils n’ont pu valider antérieurement.

Cas particuliers : 

a- Les étudiants qui n’ont obtenu aucun des deux semestres d’une année de formation mais à qui il ne manque qu’une UE par semestre pourront éventuellement être inscrits "à cheval" sur cette même année (redoublement) et sur l’année supérieure. Il devront pour cela demander par écrit une dérogation au président du jury lequel  apposera son avis sur celle-ci et la transmettra au Doyen de la Faculté pour décision.

b- Les étudiants qui sont inscrits  "à cheval" sur deux années différentes peuvent valider chacune de celles-ci à la même session. En revanche, conformément l’usage, ils ne pourront se voir décerner qu’un seul diplôme à la même session, en débutant par le diplôme de rang le moins élevé  (ex : diplôme intermédiaire de DEUG a la première session avant le diplôme de licence, qui ne sera alors décerné qu’à la seconde session).

     II - CONTROLE DES CONNAISSANCES ET DES APTITUDES

En vue de l’obtention des semestres de formation conduisant à la délivrance des diplômes, le contrôle des connaissances et des aptitudes est organisé conformément aux dispositions suivantes :

1- Deux sessions de contrôle des connaissances sont organisées au titre de chacun des deux semestres de chaque année universitaire ; l’intervalle entre ces deux sessions est déterminé par les conseils de l’université.

2- A l’intérieur de chaque semestre, toutes les UE se compensent entre elles. Est déclaré admis au semestre, d’une part l’étudiant qui a obtenu la moyenne ou plus à chacune des UE constituant le semestre, d’autre part l’étudiant dont le total général des notes des UE du semestre est égal ou supérieur à la moyenne. Le total tient compte des coefficients différents appliqués à chaque UE. Les deux semestres d’une même année universitaire  se compensent également entre eux.

3- A l’intérieur de chaque UE, les notes des éléments constitutifs de l’unité -dont aucune n’est éliminatoire- se compensent entre elles, sauf cas d’absence injustifiée (ABI) de l’étudiant à l’un ou l’autre de ces éléments. En revanche, l’absence reconnue justifiée (ABJ) est affectée de la note 0  et permet cette compensation. Lorsqu’elles sont supérieures à la moyenne, ces mêmes notes sont conservées en vue de la seconde session d’examens de la même année universitaire. 


La présence aux travaux dirigés (TD) et aux travaux pratiques (TP) ainsi qu’aux heures d’autoformation pour les langues non spécialiste est obligatoire sauf pour les étudiants dispensés d’assiduité.

Tout étudiant absent à plus de 3 séances par matière et par semestre sans motif reconnu valable par le président de jury et tout étudiant totalisant une absence d’au moins trois heures d’autoformation, n’est pas admis à se présenter aux épreuves terminales du semestre.
4- Toute UE complète obtenue est définitivement acquise et capitalisable. Sauf cas des enseignements suivis dans le cadre des programmes d’échanges européens pour lesquels les étudiants peuvent obtenir des fractions d’UE, seules les UE ainsi acquises en totalité se voient affectées des crédits (E.C.T.S.) correspondants.

5- Lorsqu’un stage ou la soutenance d’un T.E.R. sont prévus dans le parcours de l’étudiant (S 2, S4 ou S6), la note obtenue à celui (ou ceux) -ci se compense(nt) de la manière suivante avec les UE du semestre considéré :

· si le stage (ou la soutenance) est validé(e) en juin, la compensation intervient avec les UE du 2ème semestre,  1ère session (juin ) ;

· si le stage (ou la soutenance) n’est validé(e) qu’en septembre (ou au delà), la compensation intervient avec les UE du 2ème semestre, 2ème session.

6- La validation, pour l’obtention du diplôme, d’un semestre qui n’aurait pas été suivi dans le cadre du parcours disciplinaire d’inscription de l’étudiant est du ressort de la Commission Pédagogique ou du jury de validation visé à l’article 613.5 du Code de l’éducation. 

7- Nul étudiant ne peut prendre part aux épreuves du contrôle des connaissances et des aptitudes s’il n’a régulièrement - et en temps voulu - pris son inscription administrative et l’inscription pédagogique correspondante (différente de l’inscription administrative) auprès du service de la scolarité.

8- Lorsqu’un choix d’options est proposé à l’étudiant, celui-ci ne pourra présenter et voir éventuellement validée(s) que la ou les options réglementairement choisie(s) lors de son inscription pédagogique.

9-  Le déroulement des épreuves obéit aux règles générales régissant les examens à l’Université de Perpignan. Les fraudes ou tentatives de fraude font, le cas échéant, l’objet des procédures disciplinaires définies par les textes en vigueur.
10-  Les réclamations concernant d’éventuelles erreurs matérielles seront reçues par lettre adressée au Président de Jury dans un délai de 7 jours ouvrables après la publication officielle des résultats qui correspond à la mise à disposition des relevés de notes par le service des examens.

Des règlements d’études et d’examens spécifiques sont pris par les départements de formation de la Faculté pour l’application des présentes dispositions. Ces règlements spécifiques, qui ont notamment pour objet d’adapter ces dernières aux  besoins particuliers desdites formations, devront être approuvés par le conseil de la Faculté et seront soumis, pour ce qui concerne les modalités du contrôle des connaissances, à l’approbation des conseils centraux de l’Université conformément à l’article 23 de l’arrêté du 23 avril 2002. 
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	 Master mention Arts, Lettres et Civilisations, spécialité Études Hispaniques et Hispano-américaines, parcours « Enseignement secondaire Espagnol ».


	 

	 Autorité responsable de la certification 

 Qualité du(es) signataire(s) de la certification 



	Université de Perpignan Via Domitia

Ministère chargé de l’éducation nationale
 

· Président de l’Université de Perpignan Via Domitia

· Recteur Chancelier des Universités
 



	 

	 Niveau et/ou domaine d'activité 

 Niveau 1

	Code NSF: 

 136 – Langues vivantes, civilisations étrangères et régionales



	 

	 Résumé du référentiel d'emploi ou éléments de compétence acquis 



	Activités visées

- Adapter son enseignement à la diversité des publics scolaires. 

- Traduire sous forme de leçons, exercices, un savoir théorique. 

- Appréhender des techniques, des formules ou des méthodes d'enseignement.

-Maîtriser des approches méthodologiques variées et parfois contra​dictoires en mesure de développer l’esprit critique.

- Concevoir un projet de recherche, en exposer l’objet et l’argumentation dans le cadre de la réalisation d’un mémoire.

- Prendre la parole, maîtriser l’argumentation devant un jury d’enseignants-chercheurs et de pairs. 

Compétences acquises 

- Concevoir et préparer le travail à réaliser en classe (recherche documentaire, contenu d'enseignement). 

- Déterminer des objectifs, projeter et organiser leur réalisation au sein de séquences articulées.

- Maîtriser et transmettre les acquis linguistiques dans le cadre de l’apprentissage d’une langue étrangère.

- Transmettre un savoir théorique et culturel, proposer des méthodes pour l'acquérir. 

- Évaluer le niveau d'acquisition des connaissances des élèves. 

-  Animer des projets d'actions éducatives (PAE), en ouvrant, avec 
d'autres professeurs et des partenaires extérieurs, l'établissement 
aux activités socioculturelles.

- Connaître les applications pédagogiques du matériel informatique et audiovisuel


	 

	 Secteurs d'activité ou types d'emplois accessibles 
par le détenteur de ce diplôme, ce titre ou ce certificat 



	Secteurs d’activité : Établissement public, Établissement privé sous contrat, Établissement privé hors contrat, Structures particulières (école artistique, école sportive, hôpital, milieu carcéral)

Types d’emplois accessibles : Professeur certifié, Professeur

L’habilitation du diplôme est obligatoire
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	 Modalités d'accès à cette certification 



	Descriptif des composantes de la certification :

Durée du parcours : 2 ans

Nombre d’UE : 20
La certification s’obtient après une évaluation sur 5 champs distincts concernant les unités suivantes :

Connaissance du système éducatif en France et en Europe et Sciences de l’Education.

Connaissances scientifiques transdisciplinaires (Arts, Lettres et Langues) et aptitude à mener à bien un projet de recherche.

Connaissances académiques et didactiques de la langue et de la culture hispaniques.

Stages en observation et en responsabilité dans des classes de lycée ou de collège.

Maîtrise des TICE pour l’enseignement et la recherche.

Validité des composantes acquises :  illimitée

Conditions d'inscription à la certification

 Oui 

 Non 

Composition des jurys

Après un parcours de formation sous statut d'élève ou d'étudiant

 X

 

 100 % d’ enseignants-chercheurs et d’enseignants
En contrat d'apprentissage

 

 X

Après un parcours de formation continue

 X

 

100 % d’ enseignants-chercheurs et d’enseignants

En contrat de professionnalisation

 

 X

Par candidature individuelle

 X

 

100 % d’enseignants-chercheurs et d’enseignants

Par expérience

 X

 

100 % d’ enseignants-chercheurs et d’enseignants



	
	

	
	

	 Liens avec d'autres certifications 

 Accords européens ou internationaux 



	Certifications reconnues en équivalence :
Possibilité d’équivalence totale ou partielle

 



	 

	 Base légale 



	Référence arrêté création (ou date 1er arrêté enregistrement) :


 Arrêté du 25 avril 2002 publié au J.O. du 27 avril 2002



	 

	 

	 Pour plus d'informations 



	Statistiques :

Autres sources d'information :  site de l’UPVD http://www.univ-perp.fr
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